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Ho kile ha eba le kgoho e itseng, e bitswang
Cikizwa, e neng e le kgutsana.

Ka tsatsi le leng Cikizwa o ne a tswile ho ya sela
dijo ha a bona kgwiti e tswa ka mokoting wa yona.
A gala ho bua le kgwiti eo, mme ya se ke ya mo
natsa.




go ya theosa marameng a Cikizwa ha a senomaphodi le diseko
oko, mme yaba kgwiti e kopa tshwarelo ka ho nva mmoho mme ba ikutlwa ba thabile

utlwisa bohloko. feta pele.




Ho tloha letsatsing leo, kgwiti le Cikizwa ba eba
metswalle e meholo. Metswalle ena e ne e dula e
hakana ka thata. Ba ne ba ratana mme ba
hlokomelana.




Ka bosiu bo bong, Cikizwa a sadisa motswalle
wa hae hantle mme a leba lapeng. Bosiung boo,
Cikizwa o ile a ba le toro. O ile a utlwa lentswe la
mmae a botsa, “Cikizwa o tla nyalwa neng?”

“Jowe, ke a kgolwa ke ntse ke lora,” ha rialo
Cikizwa ha a tsoha.

Jwale, tulong eo Cikizwa a neng a dula ho yona, ho
ne ho ena le tlou e kgopo.




Tlou o ne a dula a bua dintho tse mpe ho Cikizwa
ho leka ho mo hlonamisa. Hoseng ho hong, ha
Cikizwa a dumedisa Tlou, a mo phoga mme a re,
“Ha, ha, ha! Tloha mona, wena kgutsana towe! O
mpatlang? O moketa. Ekare ha o a fumana poone e

lekaneng bakeng sa ho ja!” Cikizwa o ne a utlwile
bohloko haholo.




Tseleng e lebang lapeng, a kopana le Gusha Bhoqo.
Eitse hang ha a bona nku eo e mosa, a llela ho yena.
A mmolella ka seo Tlou a se buileng ho yena. Gusha a
kgothatsa kgoho mme a ba a kgona ho mo etsa hore a
bososele hanyane.

Yaba Gusha o mema Cikizwa ho tla dijong tsa
mantsiboya lapeng la hae. Ba ile ba ja setampo se
monate, se phehilweng ka dinawa. Kamora moo,
Cikizwa a tantsha ha monate mmoho le ba lelapa la
Gusha ha mmino o ntse o bapala. A tantsha haholo
hoo a ileng a baka lerole mme a lebala le mathata a
hae kaofela!




Tsatsing le hlahlamang pula ya na ya ba ya na. E ile
ya tsholoha hoo diphoofolo tse ngata di ileng tsa
hoholwa ke noka e haufi. Cikizwa o ne a bolokehile

hokwaneng ya hae hobane ntatae o ne aile a
hlalefa a aha foro haufinyane e le hore hoko ya hae
e se ke ya tlala metsi.




Empa Cikizwa o ne a ntse hloname ka lebaka la se
etsahetseng ho metswalle e meng ya hae.

Hang ha pula e emisa, dipalesa tse ntle, tse
mebalabala tsa hlaha mme hwa ba le moya o
fokang o phodileng. Cikizwa o ne a tswile ho ya
natefelwa ke letsatsi ha a bona Tlou a ghiletsa
mme a bokolla haholo. Cikizwa ya mosa a bitsa
ambulense.




Ha ambulense e fihla, Tlou a fumana thuso eo a
neng a e hloka. Monoto wa hae o ne o tlanngwe ka
dibandetjhe mme o ne a hlabilwe sepeiti bakeng sa
ho mo thusa ka mahlaba. Eiste hang ha Tlou a qala
ho ikultwa eka o a fola, a leboha Cikizwa ka mohau

wa hae.

Yaba o re, “Cikizwa, ngwanaka, o se ke wa fetoha
seo o leng sona. O tswele pele ho hlompha le ho
rata batho bohle.”
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Nako e itseng kamora moo,
Cikizwa a theosetsa ka nokeng
ho ya ithabisa. Ho ne ho se ho

ena le batho ba mmalwa
le diphoofolo tse itseng moo."Ba
bang ba bona ba ne ba tjhehile
ditlhapi, mme ba besa ditlhapi
tseo ba di tshwasitseng. Ba ne
ba eja tlhapi le marosetere a
manobonobo a foreshe
a sa tswa bakuwa.

Cikizwa a elellwa tlhapi e ntle
mme a fumana hore lebitso.la
yona e ne ele-Gumbi.

—

Gumbi le Cikizwa ba'tsebana mme
kapele ba fetoha metswalle e
meholo. Cikizwa a ba a tlohela
ho ja tlhapi ka lebaka la ho
hlompha Gumbi.

Tse ding tsa diphoofolo di ne di ba
tsheha di re, “Tlhapi le kgoho
di ka ba metswalle jwang?”
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Empa Gumbi le Cikizwa ba ne ba sa kgathale. Ba ile

ba ratana le ho feta. Gumbi a ruta Cikizwa ho sesa

le ho qwela, mme Cikizwa a ruta Gumbi ho fatafata

lehlabatheng a batla dijo. Qetellong Gumbi a kopa
Cikizwa hore ba nyalane.

Cikizwa a dumela hanghang. Mmoho ba etsa geto
ya ho tshwara mokete wa lenyalo ka Mogebelo o
hlahlamang sebakeng seo ba se ratang
ba le babedi e leng haufi le noka.




Letsatsi la bona la lenyalo la fihla. Letsatsi le ne le
tjhesa haholo. E ne e le lenyalo le letle ruri!

Sehlopha sa mmino sa diphoofolo sa bina ha
monate. Dilakabane, maruarua, dikwena, diqibi,
dishaka, didolefini, dinku, dikgomo, dintja,
matsa, mebutlanyane, dinoko, dinoha tsa metsi le
diphoofolo tse ding tsa bina mmoho:

“Ho monate mona lenyalong la tlhapi.
Ho monate mona lenyalong la kgoho!”










